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Legende Icons
Icônes de légende I Icone della leggenda

60% Zeit-Ersparnis
60% de gain de temps
60% di risparmio di tempo

Halogenfrei
Sans halogènes
Senza alogeni

Verlegeabstand: 30cm / 60cm
Distance d‘installation: 30cm / 60cm
Distanza di installazione: 30cm / 60cm

UV - Stabilisiert
Stabilisé aux UV
Stabilizzato ai raggi UV

Brandschutz Funktionserhalt E90
Protection contre l‘incendie Intégrité fonctionnelle E90
Protezione antincendio Integrità funzionale E90

Alle Produkte für zwei Rohrdimensionen
Tous les produits pour les dimensions de deux tubes
Tutti i prodotti per due dimensioni di tubi

Rohr-Stopp-Kante für KRFWG-Rohre
Bord d‘arret du tuyau THFWG
Bordo di arresto del tubo THFWG

Hohe Auszugskraft von 9/40/50 kg ...
Grande force d‘extraction de 9/40/50 kg ...
Elevata forza di estrazione di 9/40/50 kg ...

Geringe Aufbauhöhe, Trittschallschutz
Faible hauteur d‘installation, isolation acoustique par impact
Bassa altezza di installazione, isolamento acustico da impatto
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Patentiert durch e-intec
Breveté par e-intec
Brevettato da e-intec

Dübellänge 24/30/45 mm ...
Longueur de la cheville 24/30/45 mm …
Lunghezza tassello 24/30/45 mm ...

Geeignet für die Montage mit Akku-Schussgerät
Convient pour l‘assemblage de clouage à batterie
Adatto per il montaggio di chiodatrice a batteria

Ungiftig
Non toxique
Non tossico

Trocken in 8min
Séchage en 8min
Asciugare in 8min

Umweltfreundlich
Écologique
Ecologico

Kein Ablaufdatum
Pas de date d‘expiration
Nessuna data di scadenza

Justierbar
Ajustable
Regolabile

Anreihbar
Extensible
Espandibile

Zweilagige Kabel und Rohrführung möglich
Passage des câbles et des tuyaux à deux niveaux possible
Possibile posa di cavi e tubi a due piani

Schnellmontage-Set für Kabeltrasse und Gitterrinnen
Kit de montage rapide pour les chemins de câbles et les caniveaux à grill
Kit di montaggio rapido per canaline per cavi e canali della griglia



5

S
c
h
n
a
b
l

Prinzip
principe I principio

Bohren Ø 6mm, Beton, Backstein, Kalksandstein
Percer Ø 6mm, béton, brique, brique silico-calcaire
Trapano Ø 6mm, cemento, mattone, Mattone in pietra arenaria

Stecken, ohne Werkzeug, geringer Kraftaufwand
Insérer, sans outils, peu d‘effort
Spina, senza strumenti, poco sforza

Fertig, 60% Zeit-Ersparnis, 40kg Auszugskraft
Fini, 60% de gain de temps, force de traction de 40kg
Finito, 60% di risparmio di tempo, 40kg di forza di estrazione

Geringe Bohrtiefe für schnelle Befestigung
Faible profondeur de perçage pour une fixation rapide
Bassa profondità di foratura per un fissaggio rapido

Auf Anfrage in verschiedenen Graustufen erhältlich
Disponible en différentes nuances de gris sur demande
Disponibile in diverse tonalità di grigio su richiesta

Bohren Ø 5.5mm, ≥ 2x12.5mm Gipskartonplatten
Percer Ø 5.5mm, ≥ 2x12.5mm plaque de plâtre
Trapano Ø 5.5mm, ≥ 2x12.5mm cartongesso

Geeignet für: Beton, Backstein, Kalksandstein, Gipskartonplatten
Convient pour: Béton, Brique, Brique silico-calcaire, Plaque de plâtre
Adatto per: Cemento, Mattone, Mattone in pietra arenaria, Cartongesso
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126 017 012

126 017 014

126 017 016
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ESS
Einzelrohrbride für KRFWG

Bride simple pour THFWG

Staffa singola per THFWG

ESS 18 M16-M20
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 126 017 012

ESS 32 M25-M32
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 017 016

ESS 22 M20-M25
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 126 017 014
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126 021 100

126 021 130
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DSA
Doppelrohrbride mit Rohr-Stopp-Kante für KRFWG, 
ohne Rohrabstand
Bride double avec bord d´arret du tuyau pour 
THFWG, sans distance de tuyau
Staffa doppia con bordo di arresto del tubo per tubi 
THFWG, senza distanza del tubo

DSA M20-M25
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 021 100

DSA M25-M32
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 021 130
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126 021 110

126 021 120
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DSR
Doppelrohrbride ohne Rohr-Stopp-Kante für 
KRFWG, mit Rohrabstand
Bride double sans bord d´arret du tuyau pour 
THFWG avec l‘espacement des tuyaux
Staffa doppia senza bordo di arresto del tubo per 
THFWG, con spaziatura dei tubi

DSR M20-M25
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 021 110

DSR M25-M32
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 021 120
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120 050 029

120 050 429

120 050 729
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SD30 / SD200 / SD500
Steckdübel / SD200: inkl. Kabelbinder 200x4.5mm
SD500: inkl. Kabelbinder 540x7.5mm
Cheville enfichable / SD200: collier 200x4.5mm incl.
SD500: collier 540x7.5mm incl.
Tassello ad innesto / SD200: fascette 200x4.5mm incl.
SD500: fascette 540x7.5mm incl.

SD30
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 050 029

SD200 (200x4.5mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 050 429

SD500 (540x7.5mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 120 050 729
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126 024 502

126 024 503

126 024 504
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Auto-Klick
Klick-Rohrschelle mit Steckdübel und
Rohr-Stopp-Kante für KRFWG
Collier de serrage „Klick“ avec cheville enfichable et 
bord d´arret du tuyau pour THFWG
Staffa „Klick“ con tassello ad innesto e
bordo di arresto del tubo per THFWG

Auto-Klick M16-M20
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 502

Auto-Klick M20-M25
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 503

Auto-Klick M25-M32
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 504
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120 050 734

120 051 734

120 052 734
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DKS
Dübelklemmschelle für Kabel und Rohre

Pince à cheville pour les câbles et les tuyaux

Tassello a chiave per cavi e tubi

DKS 3-13 (mit Zacken)
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 120 050 734

DKS 8-28
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 120 051 734

DKS 20-40
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 120 052 734
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126 020 020

126 020 040

126 020 050
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C-Fix
Einzelrohrbride für Gipskartonplatten

Bride simple pour montage sur plaque de plâtre

Staffa singola di tubo per cartongesso

C-Fix M20
VPE: 75 Stk. / UE: 75 pcs
E.No: 126 020 020

C-Fix M25
VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
E.No: 126 020 040

C-Fix M32
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 126 020 050
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165 402 410

165 402 420
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PD
Gipsplattendübel für die AP-Montage mit
3,5-4 x 30mm Holz-Schrauben
Cheville pour plaque de plâtre pour montage en 
surface avec vis à bois 3,5-4 x 30mm
Tassello per cartongesso per il montaggio in
superficie con viti per legno 3,5-4 x 30mm

PD 30 (bis GKP 12.5mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 165 402 410

PD 43 (bis GKP 25mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 165 402 420
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120 007 034

120 007 534

120 007 134

120 007 634
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SH
Sammelhalter für 15/30 Kabel mit sicherem
Verschluss, wiederöffnend
Support-collectif pour câbles 15/30 avec fermeture 
sécurisée, réouverture
Staffa collecttiva per 15/30 cavi con chiusura sicura, 
riapertura

SH15/25 (15ca à 3x1.5mm²)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 007 034

SH30/50 (30ca à 3x1.5mm²)
VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
E.No: 120 007 534

SH15/25-W (15ca à 3x1.5mm²)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 007 134

SH30/50-W (30ca à 3x1.5mm²)
VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
E.No: 120 007 634

W = Flammwidrig
W = Retardateur de flamme
W = Ritardante di fiamma
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Einrasten von zusätzlichen EC`s
Engager jusqu‘à EC`s supplémentaires
Coinvolgere fino a EC aggiuntivi
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120 042 434

120 007 734
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SHS
Sammelhalter zur Montage mit
Akku-Bolzenschussgerät
Support-collectif pour montage avec
clouage à batterie
Staffa collecttiva per montaggio con
chiodatrice a batteria

SHS35 (15ca à 3x1.5mm²)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 007 734

KBS
Kabelbügel zur Montage mit
Akku-Bolzenschussgerät
Étrier porte-câbles pour montage avec
clouage à batterie
Supporto-cavi per montaggio con
chiodatrice a batteria

KBS (20ca à 3x1.5mm²)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 042 434

Einrasten von bis zu 3 zusätzlichen EC`s
Engager jusqu‘à 3 EC`s supplémentaires
Coinvolgere fino a 3 EC aggiuntivi
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120 059 024

120 059 124

120 059 224

120 059 324
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TB-Set
Mehrfach Rohrhalter für KRFWG bestehend aus
Trassenbügel und Traganker TA
Support de tuyaux multiple pour THFWG constitué
d‘un support d‘itinéraire et d‘un cheville enfichable TA
Supporto multiplo per tubi THFWG composto
da staffa di percorso e tassello ad innesto TA

TB-Set 10/25 (4xM20/M25)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 120 059 024

TB-Set 20/25 (8xM20/M25)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 120 059 124

TB-Set 10/55 (4xM20/M25)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 120 059 224

TB-Set 20/55 (8xM20/M25)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 120 059 324
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120 059 134

120 059 034
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KB
Kabelbügel mit Steckdübel für 13 oder 26 Kabel

Étrier porte-câbles pour 13 ou 26 câbles

Supporto-cavi per 13 o 26 cavi

KB13 (13ca à 3x1.5mm²)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 059 134

KB26 (26ca à 3x1.5mm²)
VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
E.No: 120 059 034

D

F

I



165 340 630 165 340 640

126 068 200
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ESD
Steckdübel ESD 30/45 für EC, FC und
Kabelbinder
Cheville enfichable ESD 30/45 pour EC, FC et
colliers
Tassello ad innesto ESD 30/45 per EC, FC e
fascette

ESD30 (l: 25mm)
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 165 340 630

ESD45 (l: 45mm)
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 165 340 640

ESP
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 068 200

ESP
Montageplatte für EC, FC und Kabelbinder zur
Montage mit Akku-Bolzenschussgerät
Plaque de fixation pour EC, FC et colliers monter par 
clouage à batterie
Placca di fissaggio per EC, FC e fascette per
montaggio con chiodatrice a batteria
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126 024 030

165 320 310 165 320 320
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SC M20
Klemmschelle SC M20 zur Montage mit
Akku-Bolzenschussgerät für KIR und ALU Rohre
Collier de serrage SC M20 pour montage à clouage 
à batterie pour tubes KIR et ALU
Staffa SC M20 per montaggio con chiodatrice a 
batteria per tubi KIR e ALU

SC M20
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 030

DN
Daumen-Stecknagel für Lampen und Kanäle ect.

Clou-cheville pour les lampes et les canaux etc.

Chiodo-tassello per lampade e canali ect.

DN30 (l: 31mm)
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 165 320 310

DN40 (l: 40mm)
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 165 320 320
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Erweiterbar mit EC`s
Extensible avec EC`s
Estendibile con EC‘s
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126 017 009
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Quick
Steckdübel ESD30 inkl. Kabelbinder 200x4.5mm

Cheville enfichable ESD30 avec collier 200x4.5mm

Tassello ad innesto ESD30 con fascette 200x4.5mm

Quick
VPE: 200 Stk. / UE: 200 pcs
E.No: 126 017 009
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126 024 022

126 024 023

126 024 024

126 024 025
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Flexi Clip FC
Klickschelle für KIR und ALU Rohre zur Montage mit 
Schrauben
Collier de serrage „Klick“ pour tubes KIR et ALU 
pour montage avec vis
Staffa „Klick“ per tubi KIR e ALU per il montaggio 
con vite

FC M16-M20
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 022

FC M20-M25
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 023

FC M25-M32
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 024

FC M32-M40
VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
E.No: 126 024 025
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126 024 026

126 024 027

126 024 028

126 024 029
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FC-Set
Klickschelle Flexi Clip FC für KIR und ALU Rohre
inkl. Steckdübel ESD 30
Collier de serrage „Klick“ Flexi Clip FC pour tubes
KIR et ALU et cheville enfichable ESD 30 incl.
Staffa „Klick“ Flexi Clip FC per tubi KIR e ALU e
tassello ad innesto ESD 30  incl.

FC M16-M20 + ESD30
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 026

FC M20-M25 + ESD30
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 027

FC M25-M32 + ESD30
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 024 028

FC M32-M40 + ESD30
VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
E.No: 126 024 029
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126 122 002

126 122 004

126 122 003

126 122 005
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Euro Clip EC
Klemmschelle für KIR und ALU Rohre zur
Montage mit Schrauben, hohe Klemmkraft
Collier de serrage pour les tubes KIR et ALU pour
montage avec vis, force de serrage élevée
Staffa per tubi KIR e ALU per il montaggio con vite, 
elevata forza di serraggio

EC M16
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 122 002

EC M20
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 122 004

EC M25
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 122 003

EC M32
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 122 005
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126 041 010

126 041 020

126 041 030
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EC-Set
Klemmschelle EURO Clip EC für KIR und ALU Rohre
inkl. Steckdübel ESD 30
Collier de serrage EURO Clip EC pour les tubes
KIR et ALU et cheville enfichable ESD 30 incl.
Staffa EURO Clip EC per tubi KIR e ALU e tassello 
ad innesto ESD 30 incl.

EC M16 + ESD30
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 041 010

EC M20 + ESD30
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 041 020

EC M25 + ESD30
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 041 030
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166 500 100

166 500 130

166 500 150

166 500 175
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DH
Montagedübel für AP-Installationen auf
Wärmedämmungen
Chevilles de montage pour les installations en
surface sur Isolation thermique
Tassello di montaggio per installazioni in superficie 
su isolamento termico

DH 100 (DS: 40-60mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 100

DH 130 (DS: 60-80mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 130

DH 150 (DS: 80-100mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 150

DH 175 (DS: 100-140mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 175

DS = Dämmstärke / Épaisseur de l‘isolation / Spessore dell‘isolamento
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166 500 210

166 500 250

166 500 300

166 500 350
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DH 210 (DS: 140-180mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 210

DH 250 (DS: 180-220mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 250

DH 300 (DS: 220-260mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 300

DH 350 (DS: 260-300mm)
VPE: 25 Stk. / UE: 25 pcs
E.No: 166 500 350

DS = Dämmstärke / Épaisseur de l‘isolation / Spessore dell‘isolamento

DH
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Montagedübel für AP-Installationen auf
Wärmedämmungen
Chevilles de montage pour les installations en
surface sur Isolation thermique
Tassello di montaggio per installazioni in superficie 
su isolamento termico



120 411 309
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FKE
Flachbandkabelhalter, ideal für die AP-Montage von 
Flachbandkabel 5x16mm² und 5x25mm²
Support de câble plat, idéal pour câbles plats 
5x16mm² et 5x25mm²
Supporto per cavo piatto, ideale per cavo piatto 
5x16mm² e 5x25mm²

FKE (1ca à 5x16 - 5x25mm²)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 411 309
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120 068 279

120 068 379
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Kabel-Rohrträger aus flexiblem Kunststoff,
platzsparend, Rohr-Stopp-Kante, 2 Etagen möglich
Support des tuyaux/câbles en plastique flexible, peu 
de place, bord d‘arrêt du tuyau, 2 niveaux possibles
Porta tubi/cavi in plastica flessibile, salvaspazio,
bordo di arresto del tubo, 2 livelli possibili

KRT 21/135 (135x60x12mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 068 279

KRT 21/270 (2 a 135x60x12mm, vormontiert)
VPE: 50 Stk. / UE: 50 pcs
E.No: 120 068 379

Zum Montieren mit Akku-Bolzenschussgerät, Schraubenzieher oder TA Steckdübel
Pour le montage avec clouage à batterie, tournevis ou cheville enfichable TA
Per il montaggio con, chiodatrice a batteria, cacciavite o tassello ad inesto TA
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120 050 009

120 069 279 120 069 179
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Kabelträger für die Fixierung von Daten-Kabel
mittels Klettband 20mm
Support de câble pour fixer des câbles de données 
avec velcro
Portacavi per fissare i cavi dati con velcro

KTR (130x53x40mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 050 009

TA
Traganker mit Steckdübel zu KRT21 für die Montage,
Aufstockung oder Ordnungstrennung
L‘ancrage avec cheville enfichable pour KRT21 pour
montage, extension ou séparation
L‘ancoraggio ad innesto per KRT21 per il montaggio,
l‘estensione o la separazione

TA 30/25 (l:30mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 069 279

TA 100/25 (l:100mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 120 069 179
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120 690 359
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Blue Gel Shaker
Zweikomponenten-Isoliergel in einer Flasche mit 
patentiertem Kapsel-Drehverschluss, IPx8
Gel isolant à deux composants dans un flacon avec 
en tournant le bouchon à vis breveté, IPx8
Gel isolante bicomponente in un flacone con
ruotando il tappo a vite brevettato, IPx8

Blue Gel Shaker (300ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 359
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120 690 319

120 690 419
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Blue Gel
e-intec Isolier-Gel in Flaschen inkl. Becher und
Rührstab, leicht wieder entfernbar, IPx8
Gel isolant e-intec en bouteilles avec gobelet et tige 
d‘agitation, facilement démontable, IPx8
Gel isolante e-intec in bottiglie incl. becher e asta di 
agitazione, facilmente rimovibile, IPx8

Blue Gel (1`000ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 219

Blue Gel (2`000ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 319

Blue Gel (10`000ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 419
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120 690 109

120 690 209

120 690 119

120 690 309
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Blue Gel Bag
e-intec Isolier-Gel im Mix-Beutel, leicht wieder
entfernbar, IPx8
Gel isolant e-intec  dans un sac de mélange,
facilement amovible, IPx8
Gel isolante e-intec in sacchetto, facilmente
removibile, IPx8

Blue Gel Bag (170ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 109

Blue Gel Bag (240ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 209

Blue Gel Bag (300ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 119

Blue Gel Bag (420ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 309
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152 140 009

152 167 009
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Blue Gel Box
e-intec Isolier-Gel inkl. passender Abzweigdose
mit 3 Kabelverschraubungen M20, IP68
Gel isolant e-intec incl. la boîte de dérivation
et 3 presse-étoupes M20, IP68
Gel isolante e-intec incl. scatola di derivazione
con 3 pressa-cavi M20, IP68

Blue Gel Box 100 (95x95x60mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 140 009

Blue Gel Box 120 (120x95x60mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 167 009
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Blue Gel Box 100 auf Anfrage auch mit M25 Einführungen erhältlich.
Blue Gel Box 100 également disponible avec des entrées M25 sur demande.
Blue Gel Box 100 IP65/95 disponibile anche con entrate M25 su richiesta.
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Quick Gel
300ml gebrauchsfertiges Isolier-Gel in einer
Standard-Kartusche
300ml de gel isolant prêt à l‘emploi en
cartouche standard
Gel isolante pronto all‘uso da 300ml in una
cartuccia standard

Quick Gel (300ml)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 690 719
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120 602 109

120 608 399
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Shark
Mit Isolier-Gel gefüllte Verbindungsmuffe
inkl. Klemmen
Manchon de raccordement rempli de gel isolant 
avec bornes
Manicotto di collegamento riempito di gel isolante 
inclusi i morsetti

Shark 325 (86x47x27mm, 3x2.5mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 602 109

Shark 506 (146x55x35mm, 5x6mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 608 399
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120 600 149

120 600 159

120 600 169
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Mini Box
Mit Isolier-Gel gefüllte Mini Muffe ohne Klemmen

Petit manchon remplis de gel isolant sans
des bornes
Piccolo manicotto riempito con gel isolante senza 
Morsetti

Mini Box 1 (36x32.8x22mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 600 149

Mini Box 2 (42.6x32.8x22mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 600 159

Mini Box 3 (56.9x32.8x22mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 600 169
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120 604 599

120 604 699
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Shell Box
Mit Isolier-Gel gefüllte Mini Muffe inkl.
Mehrfach-Klemme, neuer Verschluss
Petit manchon remplis de gel isolant incl.
Borne multiple, nouvelle fermeture
Piccolo manicotto riempito con gel isolante incl.
Morsetti multiplo, nuova chiusura

Shell Box 113 (26x33x23mm, 3pol. 0.2-4mm²)
VPE: 2 Stk. / UE: 2 pcs
E.No: 120 604 499

Shell Box 215 (36x33x23mm, 5pol. 0.2-4mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 604 599

Shell Box 332 (46x33x23mm, 3x2pol. 0.2-4mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 120 604 699
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822 503 919

822 505 919
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Modulhalter
Adapter-Rahmen für RJ45 Module zum Einsatz in 
e-intec Media-Verteilern
Adaptateur pour modules RJ45 à utiliser dans les 
distributeurs média e-intec
Adattatore per moduli RJ45 per l‘utilizzo in
distributori di media e-intec
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Adapterrahmen:
Reichle & De-Massari, 
Typ R&M

Modul R&M
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 503 919

Adapterrahmen:
Blinddeckel, Typ X

Modul S-One
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 504 919

Adapterrahmen:
Feller Easynet S-One, 
Typ L

Modul Systimax
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: CMD 100 002

Adapterrahmen:
Systimax, Typ A

Adapterrahmen:
ZidaTech, AMP,
Typ B, h: 20.4mm

Modul Keystone B
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: CMD 100 008

Adapterrahmen:
Hager, IT Plus, AMP Modul 
Jack, Dirigon, Lan Mark, 
3M, Telegärtner,
Typ C, h: 19.4mm

Modul Keystone C
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 505 919

Modul Blind
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 102 909



977 829 109

977 829 509

977 829 209

977 829 409

977 829 309
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Patchbox
12-port RJ45 Verteiler zur AP-Montage, Weiss

Distributeur RJ45 12-ports pour montage en
surface, blanc
Distributore RJ45 12-porte per il montaggio in
superficie, bianco

PB R&M
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 829 109

PB Easynet S-One
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 829 509

PB Systimax
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 829 209

PB Keystone B
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 829 409

PB Keystone C
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 829 309

Grösse / Dimension / Dimensioni: 115x115x220mm
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822 031 109

822 031 609

822 031 209

822 031 409

822 031 309
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AP Mediaverteiler
AP Mediaverteiler, bestückt mit: RJ45 Patchbox 12-port, 
Steckdose 3xT13, 2xMontageplatten
Distributeur-media AP, équipé avec RJ45 patchbox 
12-ports, prise 3xT13, 2xPlaque de montage
Media-distributore AP, dotato di patchbox RJ45 a 12 porte, 
presa 3xT13, 2xPiastra di montaggio

AP-Media R&M
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 031 109

AP-Media S-One
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 031 609

AP-Media Systimax
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 031 209

AP-Media Keystone B
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 031 409

AP-Media Keystone C
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 031 309

Grösse / Dimension / Dimensioni: 420x185x430mm
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977 822 109

977 822 509

977 822 209

977 822 409

977 822 309
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2-Port Data-Box

2-Port Data R&M
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 822 109

2-Port Data S-One
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 822 509

2-Port Data Systimax
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 822 209

2-Port Data Keystone B
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 822 409

2-Port Data Keystone C
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 822 309

Grösse / Dimension / Dimensioni: 102x67x50mm

2-Port RJ45 Data-Box zur AP-Montage, IP20

2-ports RJ45 Data-Box pour montage
en surface, IP20
2-porteper RJ45 Data-Box il montaggio
in superficie, IP20
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977 824 109

977 824 509

977 824 209

977 824 409

977 824 309
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4-Port Data-Box

4-Port Data R&M
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 824 109

4-Port Data S-One
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 824 509

4-Port Data Systimax
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 824 209

4-Port Data Keystone B
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 824 409

4-Port Data Keystone C
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 977 824 309

Grösse / Dimension / Dimensioni: 124x124x50mm

4-Port RJ45 Data-Box zur AP-Montage, IP20

4-ports RJ45 Data-Box pour montage
en surface, IP20
4-porteper RJ45 Data-Box il montaggio
in superficie, IP20
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822 621 209

822 622 409

822 622 209

822 623 509

822 623 309
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UP Media small
Media Einbausatz in UP Kleinverteiler
inkl. 8xRJ45 Modulhalter
Media kit small pour distributeurs ENC,
8 adaptateurs pour modules RJ45 incl.
Kit d‘installazione small per distributori INK,
8 adattatore per moduli RJ45 incl.

UP M-small R&M
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 621 209

UP M-small S-One
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 622 409

UP M-small Systimax
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 622 209

UP M-small Keystone B
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 623 509

UP M-small Keystone C
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 623 309

Grösse / Dimension / Dimensioni: 135x116x70mm
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822 621 109

822 622 309

822 622 109

822 623 409

822 623 109
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UP Media large
Media Einbausatz in UP Kleinverteiler
inkl. 8xRJ45 Modulhalter und 2 FLF Ausschnitte
Media kit large per distributori INC,
8 adaptateurs pour modules RJ45, 2 extraits FLF incl.
Media kit large per distributori INK,
8 adattatore per moduli RJ45, 2 estratti FLF incl.

Grösse / Dimension / Dimensioni: 244x116x70mm
2xFLF= 1xFLF 6/5 + 1xFLF 3/5

UP M-large R&M
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 621 109

UP M-large S-One
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 622 309

UP M-large Systimax
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 622 109

UP M-large Keystone B
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 623 409

UP M-large Keystone C
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 822 623 109
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EasyFix 3

Schnellbefestigung für das Montieren von z.B.
Abzweigdosen an Kabeltrassen
Fixation rapide pour le montage, par exemple, de 
boîtes de dérivation sur des chemins de câbles
Fissaggio rapido per il montaggio, ad esempio, di 
scatole di derivazione su canaline per cavi
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Die Riegel in die Langlöcher der Kabeltrassen einführen

Insérez les loquets dans les trous oblongs des chemins 
de câbles
Inserite i fermi nei fori asolati dei canaline per cavi
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Mit einem Schraubenzieher die Schrauben auf der 
Vorderseite anziehen
Serrez les vis de la face avant avec un tournevis

Stringere le viti sulla parte anteriore con un cacciavite
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Die Riegel drehen sich um 90° und ziehen sich in die 
Konstruktion zurück
Les boulons tournent à 90° et se rétractent dans la 
construction
I bulloni girano di 90° e si ritraggono nella costruzione
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Die Schrauben fest anziehen und Fertig!

Serrez les vis et c‘est fini!

Serrare le viti e il gioco è fatto!
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EF-3 IP40
Abzweigdose IP40 für Kabeltrasse
inkl. 3 Kabeleinführungen KB16.
Boîte de dérivation IP40 pour chemins de câbles,
3 entrées de câbles KB16 incl.
Scatola di derivazione IP40 per canaline per cavi,
3 entrate cavi KB16 incl.

EF-3 IP40 (120x95x50mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 607 039
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EF-3 2xFLF IP40

Anschlussdose 120x95x70mm mit 2 FLF
Ausschnitten und 3 Kabeleinführungen KB16 inkl.
Boîte de raccordement 120x95x70mm avec
2 découpes FLF et 3 entrèes de câbles KB16 incl.
Scatola di derivazione 120x95x70mm con
2 tagli FLF e 3 entrate cavi KB16 incl.

EF-3 2xFLF IP40 (120x95x70mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 608 039
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152 113 099

152 654 079
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EF-3 IP65
Abzweigdose IP65 mit 8 Gewinde-Einführungen 
M20/M25 und 3 Kabelverschraubungen inkl.
Boîte de dérivation IP65 avec 8 entrèes filetées  
M20/M25 et 3 presse-étoupes incl.
Scatola di derivazione IP65 con 8 ingressi filettati 
M20/M25 e 3 pressacavi incl.

EF-3 IP65/95
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 099

EF-3 IP65/120
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 113 099
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IP65/95: Einführungen M20
IP65/95: Introductions M20
IP65/95: Introduzioni M20
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IP65/95-M25: Einführungen M25
IP65/95-M25: Introductions M25
IP65/95-M25: Introduzioni M25

IP65/95 + IP65/95-M25= 95x95x55mm / IP65/120= 120x95x55mm

EF-3 IP65/95-M25
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 654 079



152 090 099

152 117 099

152 170 099

152 240 099
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EF-3 KSK IP66

Abzweigdose IP66 mit vergossenen
Gummimembranen M20-M40
Boîte de dérivation IP66 avec des membranes en 
caoutchouc soudés M20-M40
Scatola di derivazione IP66 con membrane in
gomma saldato M20-M40

EF-3 KSK80 (81x81x52)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 090 099

EF-3 KSK100 (101x101x61)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 117 099

EF-3 KSK125 (126x126x74)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 170 099

EF-3 KSK175 (177x126x90)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 240 099
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KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
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152 119 159
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EF-3 KSK Black
Schwarze-Abzweigdose IP66 mit vergossenen
Gummimembranen
Boîte de dérivation IP66 en noir avec des
membranes en caoutchouc soudés
Scatola di derivazione IP66 in nero con
membrane in gomma saldato

EF-3 KSK80 Black (81x81x52)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 059

EF-3 KSK100 Black (101x101x61)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 159
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KSK80→M20 / KSK100→M25
KSK80→M20 / KSK100→M25
KSK80→M20 / KSK100→M25
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EF-3 Montageplatte

Kunststoff-Platte zur Montage von z.B. zwei
Steckdosen usw, mittels Blechschrauben
Plaque en plastique pour fixer, par expl. deux prises 
etc. au moyen de vis à tôle.
Piastra di plastica per il fissaggio, ad esempio, di 
due prese ecc. mediante viti per metalli

EF-3 Montageplatte (180x120mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 127 091 029
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EF-3 Rohrhalter
Rohrhalter für Kabeltrasse mit 6 x M20 Öffnungen

Porte-tuyaux pour chemins de câbles avec 6
ouvertures M20
Porta-tubi per canaline per cavi con 6 aperture M20

EF-3 Rohrhalter (110x120x20mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 126 593 020
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127 091 379

127 091 369
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EasyFix MP-1-L (92x110x14mm für Lanz-Kabeltrasse)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 127 091 379

EasyFix MP-1 (92x110x14mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 127 091 369

EasyFix MP-1 (-L)
Montageplatte zur Befestigung an Kabeltrassen für 
AP-Elektroaggregate, 4 Schrauben inkl.
Plaque de montage pour fixation sur chemins de 
câbles pour groupes électrogènes AP, 4 vis incl.
Piastra di montaggio per il fissaggio alle canaline per 
cavi per unità elettriche montate a parete, 4 viti incl.

D

F

I



Notizen

60

N
o
ti

ze
n



E
a
sy

F
ix

 G
it

te
r

EasyFix Gitter
Schnellbefestigung für das Montieren von z.B.
Abzweigdosen an Gitterrinnen
Fixation rapide pour le montage, par exemple, de 
boîtes de dérivation sur des caniveaux à grill
Fissaggio rapido per il montaggio, ad esempio, di 
scatole di derivazione su canali della griglia
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Die oberen Haken über eine Querstrebe der Gitterrinne 
einhängen
Accrochez les crochets supérieurs sur une entretoise du 
caniveaux à grill
Agganciare i ganci superiori su un montante trasversale 
della griglia
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Durch das Positionieren über einen vertikalen Steg, 
kann die horizontale Verschiebung gesichert werden
En se positionnant au-dessus d‘une barre verticale, le 
déplacement horizontal peut être sécurisé
Posizionando sopra una barra verticale, lo spostamento 
orizzontale può essere assicurato
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Die 4 unteren Laschen von Hand über einen unteren 
Quersteg nach oben falten
Rabattre à la main les 4 rabats inférieurs vers le haut sur 
une traverse inférieure
Piegare a mano i 4 lembi inferiori verso l‘alto su una 
traversa bassa
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Die Laschen fest andrücken und fertig!

Appuyez fermement sur les rabats et le tour est joué!

Premi bene i lembi e il gioco è fatto!
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EF-Gitter IP40
Abzweigdose IP40 für Gitterrinnen,
inkl. 3 Kabeleinführungen KB16.
Boîte de dérivation IP40 pour caniveaux à grill,
3 entrées de câbles KB16 incl.
Scatola di derivazione IP40 per canali della griglia,
3 entrate cavi KB16 incl.

EF-Gitter IP40 (120x95x50mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 610 039
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EF-Gitter 2xFLF IP40
Anschlussdose 120x95x70mm mit 2 FLF
Ausschnitten und 3 Kabeleinführungen KB16 inkl.
Boîte de raccordement 120x95x70mm avec
2 découpes FLF et 3 entrèes de câbles KB16 incl.
Scatola di derivazione 120x95x70mm con
2 tagli FLF e 3 entrate cavi KB16 incl.

EF-Gitter 2xFLF IP40 (120x95x70mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 611 039
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EF-Gitter IP65
Abzweigdose IP65 mit 8 Gewinde-Einführungen 
M20/M25 und 3 Kabelverschraubungen inkl.
Boîte de dérivation IP65 avec 8 entrèes filetées  
M20/M25 et 3 Presse-étoupes incl.
Scatola di derivazione IP65 con 8 ingressi filettati 
M20/M25 e 3 pressacavi incl.

EF-Gitter IP65/95
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 199

EF-Gitter IP65/120
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 113 199
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EF-Gitter IP65/95-M25
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 654 089

IP65/95: Einführungen M20
IP65/95: Introductions M20
IP65/95: Introduzioni M20

D
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IP65/95-M25: Einführungen M25
IP65/95-M25: Introductions M25
IP65/95-M25: Introduzioni M25

IP65/95 + IP65/95-M25= 95x95x55mm / IP65/120= 120x95x55mm



152 090 199

152 117 199

152 170 199

152 240 199
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EF-Gitter KSK IP66
Abzweigdose IP66 mit vergossenen
Gummimembranen M20-M40
Boîte de dérivation IP66 avec des membranes en 
caoutchouc soudés M20-M40
Scatola di derivazione IP66 con membrane in
gomma saldato M20-M40

EF-G KSK80 (81x81x52)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 090 199

EF-G KSK100 (101x101x61)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 117 199

EF-G KSK125 (126x126x74)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 170 199

EF-G KSK175 (177x126x90)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 240 199
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KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
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EF-G KSK Black

EF-G KSK80 Black (81x81x52)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 259

EF-G KSK100 Black (101x101x61)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 359

Schwarze-Abzweigdose IP66 mit vergossenen
Gummimembranen
Boîte de dérivation IP66 en noir avec des
membranes en caoutchouc soudés
Scatola di derivazione IP66 in nero con
membrane in gomma saldato
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KSK80→M20 / KSK100→M25
KSK80→M20 / KSK100→M25
KSK80→M20 / KSK100→M25

D
F
I



129 593 320
67

E
a
sy

F
ix

 G
it

te
r

EF-Gitter Rohrhalter
Rohrhalter für Gitterrinnen mit 6 x M20 Öffnungen

Porte-tuyaux pour caniveaux à grill avec
6 ouvertures M20
Porta-tubi per canali della griglia con 6 aperture M20

EF-Gitter Rohrhalter (110x120x20mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 129 593 320
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SmartFix MP-1

SmartFix MP-1 (92x110x14mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 127 091 389

Montageplatte zur Befestigung an Gitterrinnen für 
AP-Elektroaggregate, 4 Schrauben inkl.
Plaque de montage pour fixation sur caniveaux à grill 
pour groupes électrogènes AP, 4 vis incl.
Piastra di montaggio per il fissaggio alle canali della 
griglia per unità elettriche montate a parete, 4 viti incl.
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Für alle handelsüblichen Gitterrinnen-Typen geeignet.
Convient à tous les types de caniveaux à grille disponibles dans le commerce.
Adatto a tutti i tipi di canali della griglia in rete disponibili in commercio.
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KB16
Kabeleinführung für IP40 Abzweigdosen
mit Zugentlastung
Entrée de câble pour boîte de dérivation IP40
avec décharge de traction
Ingresso cavi per scatola di derivazione IP40
con scarico della trazione

KB16
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 000 039

M20
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 121 722 609

M20
Kabelverschraubung ideal für IP65 Abzweigdosen

Presse-étoupes idéal pour les boîtes de
dérivation IP65
Pressacavi ideale per scatole di derivazione IP65
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150 614 039

150 604 039
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EasyAPBox IP65
Abzweigdose IP65 mit 8 Gewinde-Einführungen 
M20/M25 und 3 Kabelverschraubungen inkl.
Boîte de dérivation IP65 avec 8 entrèes filetées  
M20/M25 et 3 Presse-étoupes incl.
Scatola di derivazione IP65 con 8 ingressi filettati
M20/M25 e 3 pressacavi incl.

E-AP IP65/95
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 604 039

E-AP IP65/120
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 614 039
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IP65/95: Einführungen M20
IP65/95: Introductions M20
IP65/95: Introduzioni M20
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E-AP IP65/95-M25
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 654 059

IP65/95-M25: Einführungen M25
IP65/95-M25: Introductions M25
IP65/95-M25: Introduzioni M25

IP65/95 + IP65/95-M25= 95x95x55mm / IP65/120= 120x95x55mm



150 624 039

150 634 039

150 644 039

150 654 039
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EasyAPBox KSK IP66
Abzweigdose IP66 mit vergossenen
Gummimembranen M20-M40
Boîte de dérivation IP66 avec des membranes en 
caoutchouc soudés M20-M40
Scatola di derivazione IP66 con membrane in
gomma saldato M20-M40

E-AP KSK80 (81x81x52)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 624 039

E-AP KSK100 (101x101x61)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 634 039

E-AP KSK125 (126x126x74)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 644 039

E-AP KSK175 (177x126x90)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 150 654 039
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KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
KSK80→M20 / KSK100→M25 / KSK125→M20-M32 / KSK175→M20-M40
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EasyAPBox KSK Black

E-AP KSK80 Black (81x81x52)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 759

E-AP KSK100 Black (101x101x61)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 119 859

Schwarze-Abzweigdose IP66 mit vergossenen
Gummimembranen
Boîte de dérivation IP66 en noir avec des
membranes en caoutchouc soudés
Scatola di derivazione IP66 in nero con
membrane in gomma saldato
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KSK80→M20 / KSK100→M25
KSK80→M20 / KSK100→M25
KSK80→M20 / KSK100→M25

D
F
I



Notizen

73

N
o
ti

ze
n



Notizen

74

N
o
ti

ze
n



75

E
a
sy

F
ix

 I
n
d
iv

id
u
e
ll

Folgende Montagemöglichkeiten:
Les options de montage suivantes:
Le seguenti opzioni di montaggio:

Herkömmliche Montage mit Schrauben
Montage conventionnel avec des vis
Montaggio convenzionale con viti

Easy Befestigungen
EasyFix 3 oder EasyFix Gitter Montagemöglichkeit 
für verschiedene Abzweigdosen
EasyFix 3 ou EasyFix Gitter option de montage pour 
diverses boîte de dérivation
EasyFix 3 o EasyFix Gitter opzione di montaggio per 
varie scatola di derivazione

Patentierte EasyFix 3 Montage für Kabeltrassen
Fixation EasyFix 3 brevetée pour les chemins de câbles
Montaggio EasyFix 3 brevettato per canaline per cavi

EasyFix Gitter Montage für Gitterrinnen
EasyFix Gitter brevetée pour les caniveaux à grill
EasyFix Gitter brevettato per canali della griglia

D

F

I

D
F
I

D
F
I

D
F
I

D
F
I



76

E
a
sy

F
ix

 I
n
d
iv

id
u
e
ll

D
F
I

Deckelbestückung
Individuelle Deckelbestückung der
IP40 Abzweigdose (120x95mm)
Montage du couvercle individuel de
la boîte de dérivation IP40 (120x95mm)
Montaggio del coperchio individuale della
scatola di derivazione IP40 (120x95mm)

bis 5x3-5 polig Wieland GST18 / Wago Winsta

à 5x3-5 pôle Wieland GST18 / Wago Winsta

a 5x3-5 pole Wieland GST18 / Wago Winsta

bis 6xRJ45

à 6xRJ45

a 6xRJ45

3xT13

3xT13

3xT13

bis 8x3 polig Wieland GST18 / Wago Winsta

à 8x3 pôle Wieland GST18 / Wago Winsta

a 8x3 pole Wieland GST18 / Wago Winsta
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Folgende Systeme sind erhältlich:
Les systèmes suivants sont disponibles:
Sono disponibili i seguenti sistemi:
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Diverse schwarze Abzweigdosen mit den
EasyFix Schnellbefestigungen
Diverses boîtes de dérivation noires avec les
fixations rapides EasyFix
Varie scatole di derivazione nere con i
fissaggi rapidi EasyFix

EasyFix AP9 Black
IP55, (80x80x35mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix Wiska407 Black
IP66/67, (95x95x60mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

D

F

I

EasyFix AP10 Black
IP65, (100x100x45mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
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Abzweigdose mit vergossenen Gummimembranen 
und den EasyFix Schnellbefestigungen
Boîte de dérivation avec des membranes en
caoutchouc soudés et fixations rapides EasyFix
Scatola di derivazione con membrane di gomma 
saldato e fissaggi rapidi EasyFix

EasyFix AP9 Grau
IP65, (80x80x35mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

EasyFix AP10 Grau
IP65, (100x100x45mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch
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BSD E90 IP66
Abzweigdose mit Würgenippel,
E90,V0, IP66, nach DIN 4102-12
Boîte de dérivation avec des passe-câbles,
E90,V0, IP66, selon DIN 4102-12
Scatola di derivazione con passacavo,
E90,V0, IP66, come DIN 4102-12

BSD E90 102 (102x102x56mm, Kl. 6 mit 1.5-6mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 609

BSD E90 166 (166x116x70mm, Kl. 8 mit 1.5-10mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 629

BSD E90 216 (216x166x90mm, Kl. 8 mit 1.5-16mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 639
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BSD KSK E90 IP66
Abzweigdose mit vergossenen Gummimembranen,
E90, IP66, nach DIN 4102-12
Boîte de dérivation avec des membranes en
caoutchouc soudés, E90, IP66, selon DIN 4102-12
Scatola di derivazione con membrane di gomma 
saldato, E90, IP66, come DIN 4102-12

BSD KSK100 (101x101x61mm, Kl. 5 mit 1.5-6mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 699

BSD KSK125 (126x126x74mm, Kl. 5 mit 1.5-10mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 649

BSD KSK175 (177x126x90mm, Kl. 5 mit 1.5-16mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 659
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BSD Data 175 (177x126x90mm, Kl. 14 mit 0.5-4mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 689

BSD KSK Data 175
Abzweigdose mit vergossenen Gummimembranen,
E90, IP66, nach DIN 4102-12
Boîte de dérivation avec des membranes en
caoutchouc soudés, E90, IP66, selon DIN 4102-12
Scatola di derivazione con membrane di gomma 
saldato, E90, IP66, come DIN 4102-12
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BSD KSK125 DK (126x126x74mm, Kl. 5 mit 2x1.5-6mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 669

BSD KSK-Doppelkl.
Abzweigdose mit vergossenen Gummimembranen, 
E90, IP66, nach DIN 4102-12
Boîte de dérivation avec des membranes en
caoutchouc soudés, E90, IP66, selon DIN 4102-12
Scatola di derivazione con membrane di gomma 
saldato, E90, IP66, come DIN 4102-12

BSD KSK175 DK (177x126x90mm, Kl. 5 mit 2x1.5-10mm²)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 152 146 679
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Abzweigdose E90 mit Doppelklemmen
Boîte de dérivation E90 avec doubles bornes
Scatola di derivazione E90 con doppi terminali
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Kabelbriden E90
Metallbriden für die Fixierung von Kabel E90
Ø 6-10mm, nach DIN 4102-12
Brides métalliques pour la fixation des câbles E90
Ø 6-10mm, selon DIN 4102-12
Staffe di metallo per il fissaggio di cavi E90 di
Ø 6-10mm, come DIN 4102-12

E90 Bride 8 (ca Ø 6mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 100 308

E90 Bride 10 (ca Ø 8mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 100 310

E90 Bride 12 (ca Ø 10mm)
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 126 100 312
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MDSN E90
E90 Metall-Steckdübel zur Fixierung von
Metall-Briden nach DIN 4102-12
Chevilles métallique pour la fixation des brides E90 
selon DIN 4102-12
Tasselli metallici per il fissaggio delle staffe E90 
come DIN 4102-12

MDSN E90
VPE: 100 Stk. / UE: 100 pcs
E.No: 165 360 636
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Leitersocken
Schützt empfindliche Böden und verhindert das 
Wegrutschen der Leiter, aus Baumwolle mit Gummi
Protège les sols sensibles et empêche l‘échelle de 
glisser, en coton avec du caoutchouc
Protegge i pavimenti sensibili e impedisce che la 
scala scivoli via, in cotone con gomma

Leitersocken
VPE: 4 Stk. / UE: 4 pcs
E.No: 983 519 009

Lanzenbohrer Ø6mm
Ideal für Backstein, Fliesen, Keramik und Glas
(ohne Schlag bohren)
Idéal pour la brique, le carrelage, la céramique et le 
verre (perçage sans impact)
Ideale per mattoni, piastrelle, ceramica e vetro
(senza foratura ad impatto)

Lanzenbohrer Ø6mm
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
E.No: 983 157 109
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Bohr-Fix Set Ø83mm
Bohr-Set mit Auswurffunktion inklusive
Lochsäge Ø 83mm
Jeu de forets avec fonction d‘éjection, y compris 
scie cloche Ø 83mm
Set di punte con funzione di espulsione incl. sega a 
tazza Ø 83mm

Bohr-Fix Ø83mm
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VKP 500 001

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch
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CEE Diagnosestecker
Diagnosestecker mit umfangreichen
Diagnosemöglichkeiten, IP44
Connecteur de diagnostic avec de nombreuses 
options de diagnostic, IP44
Connettore diagnostico con ampie opzioni
diagnostiche, IP44

Diagnosestecker 16A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
Sonepar: 994 730 335

Diagnosestecker 32A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
Sonepar: 994 730 336

- Drehfeldanzeige
- Phasenüberwachung
- Neutralleiterüberwachung
- Schutzleiterüberwachung
- LED-Anzeige

- Affichage rotatif des 
  champs
- Surveillance de la phase
- Surveillance du conduc-
  teur neutre
- Surveillance des conduc-
  teurs de protection
- Affichage LED

- Display a campo rotante
- Monitoraggio delle fasi
- Monitoraggio del condut-
  tore neutro
- Monitoraggio del condut-
  tore di protezione
- Display a LED
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CEE Stecker
Stecker mit schraubloser Anschlusstechnik, hohe 
Schlagfestigkeit, IP44
Fiche avec technologie de connexion sans vis, haute 
résistance aux impacts, IP44
Spina con tecnologia di connessione senza viti, alta 
resistenza agli urti, IP44

CEE Stecker 16A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 001

CEE Stecker 32A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 011

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

CEE Kupplung

CEE Kupplung 16A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 002

CEE Kupplung 32A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 012

Kupplung mit schraubloser Anschlusstechnik, hohe 
Schlagfestigkeit, IP44
Fiche de couplage avec technologie de connexion 
sans vis, haute résistance aux impacts, IP44
Accoppiamento con tecnologia di connessione
senza viti, alta resistenza agli urti, IP44
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CEE Stecker Grip
Stecker mit schraubloser Anschlusstechnik, hohe 
Schlagfestigkeit, IP44
Fiche avec technologie de connexion sans vis, haute 
résistance aux impacts, IP44
Spina con tecnologia di connessione senza viti, alta 
resistenza agli urti, IP44

CEE Stecker Grip 16A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 101

CEE Stecker Grip 32A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 111

CEE Kupplung Grip
Kupplung mit schraubloser Anschlusstechnik, hohe 
Schlagfestigkeit, IP44
Fiche de couplage avec technologie de connexion 
sans vis, haute résistance aux impacts, IP44
Accoppiamento con tecnologia di connessione
senza viti, alta resistenza agli urti, IP44

CEE Kupplung Grip 16A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 102

CEE Kupplung Grip 32A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 112

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch
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CEE Wandsteckdose
Wandsteckdose mit schraubloser Anschlusstechnik, 
Spritzwassergeschützt IP44
Prise murale avec technologie de connexion sans 
vis, résistant aux éclaboussures IP44
Presa a muro con tecnologia di connessione senza 
viti, resistente agli spruzzi IP44

- grosser Anschlussraum
- Einführung M25
- Mit Würgenippel
- Geringe Steck und
  Zieh-Kräfte

- grand compartiment   
  terminal
- Introduction M25
- Avec téton d‘étrang-
  lement
- Faible insertion et forces 
  de traction

- grande scomparto per 
  terminali
- Introduzione M25
- Con capezzolo a strozzo
- Bassa inserzione e forze 
  di trazione

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

CEE Wandsteckdose 32A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 211

CEE Wandsteckdose 16A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 201
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CEE Wandsteckdose Combo
Wandsteckdose mit schraubloser Anschlusstechnik 
und Steckdose T23/T25, IP44
Prise murale avec technologie de connexion
sans vis et prise T23/T25, IP44
Presa a muro con tecnologia di connessione
senza viti e presa T23/T25, IP44

- grosser Anschlussraum
- Einführung M25
- Mit Würgenippel
- Geringe Steck und
  Zieh-Kräfte
- Mit T23 oder T25
  Steckdose

- grand compartiment   
  terminal
- Introduction M25
- Avec téton d‘étrang-
  lement
- Faible insertion et forces 
  de traction
- Avec T23 ou T25
  Prise de courant

- grande scomparto per 
  terminali
- Introduzione M25
- Con capezzolo a strozzo
- Bassa inserzione e forze 
  di trazione
- Con T23 o T25
  Presa

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

CEE Wandsteckdose Combo 16A - T25
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 203

CEE Wandsteckdose Combo 16A - T23
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 202
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CEE Wandsteckdose on/off
Wandsteckdose mit schraubloser Anschlusstechnik 
und on/off Schalter, IP44
Prise murale avec technologie de connexion sans vis 
et interrupteur on/off, IP44
Presa a muro con tecnologia di connessione senza 
viti e interruttore on/off, IP44

- grosser Anschlussraum
- Einführung M25
- Mit Würgenippel
- Geringe Steck und
  Zieh-Kräfte
- Mit on/off Schalter

- grand compartiment   
  terminal
- Introduction M25
- Avec téton d‘étrang-
  lement
- Faible insertion et forces 
  de traction
- Avec interrupteur on/off

- grande scomparto per 
  terminali
- Introduzione M25
- Con capezzolo a strozzo
- Bassa inserzione e forze 
  di trazione
- Con interruttore on/off

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

CEE Wandsteckdose on/off 32A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 212

CEE Wandsteckdose on/off 16A
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: PCE 000 204
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EVOline© Bridge

Kabelbrücke aus Aluminium, l: 500-2000mm

Canal de plancher en aluminium, l: 500-2000mm

Canaline a pavimento in alluminio, l: 500-2000mm

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© Bridge (l: 2000mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 102 000

EVOline© Bridge (l: 1200mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 101 200

EVOline© Bridge (l: 800mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 100 800

EVOline© Bridge (l: 500mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 100 500
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EVOline© Bridge (l: 1600mm)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 101 600
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Bridge Zubehör
Zubehör für Kabelbrücke aus Aluminium in
schwarzem Kunststoff
Accessoires pour canal de plancher en aluminium
en plastique noir
Accessori per canaline a pavimento in alluminio
in plastica nero

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© Bridge Modul Verbinder
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 102 001

EVOline© Bridge WireLane
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 102 004

EVOline© Bridge Modul Bogen 90°
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 102 005

EVOline© Bridge Modul T-Stück
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 102 002

EVOline© Bridge Modul Kreuz
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 102 006

EVOline© Bridge Adapter WireLane
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 102 003
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Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© Port 3xT13
Versenkbare Steckdosenleiste mit 3xT13 Steckdosen 
und 3m Anschlusskabel, Deckel in Schwarz
Colonne de prise encastrées avec 3xT13 et 3m de 
câble de connexion, couvercle en noir
Striscia di prese retrattile con 3xT13 prese e 3m di 
cavo di collegamento, coperchio in nero

EVOline© Port 3xT13 (Deckel in Schwarz, noir, nero)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 300 005

- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Wippdeckel + Manschet-
  te: Kunsstoff Schwarz
- Grösse: 330mm
- Einbauöffnung: Ø102mm

- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Cache-culasse + man-
  chon: plastique noir
- Dimensions: 330mm
- Ouverture d‘installation: 
  Ø102mm

- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Coperchio del bilanciere 
  + manicotto: plastica nera
- Dimensione: 330mm
- Apertura di installazione: 
  Ø102mm
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EVOline© Port USB
Versenkbare Steckdosenleiste mit 2xT13 Steckdosen 
und 1xUSB-A Charger, Deckel in Schwarz
Colonne de prise encastrées avec 2 prises T13
et 1 chargeur USB-A, couvercle en noir
Striscia di prese retrattile con 2 prese T13
e 1 caricatore USB-A, coperchio in nero

- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Wippdeckel + Manschet-
  te: Kunsstoff Schwarz
- Grösse: 330mm
- Einbauöffnung: Ø102mm

- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Cache-culasse + man-
  chon: plastique noir
- Dimensions: 330mm
- Ouverture d‘installation: 
  Ø102mm

- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Coperchio del bilanciere 
  + manicotto: plastica nera
- Dimensione: 330mm
- Apertura di installazione: 
  Ø102mm

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© Port USB (Deckel in Schwarz, noir, nero)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 300 004
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EVOline© BackFlip

Einbausteckdosen mit 180° Drehfunktion,
2xT13 Steckdosen und 1xUSB-A Charger
Prises encastrées avec fonction de rotation à 180°,
2 prises T13 et 1 chargeur USB-A
Prese da incasso con funzione di rotazione a 180°,
2 prese T13 e 1 charger USB-A

- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Länge: 225.2mm
- Breite: 104.8mm
- Einbautiefe: 53mm
- Ausschnitt: 215x88mm

- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Longueur: 225,2 mm
- Largeur: 104,8 mm
- Profondeur: 53mm
- Découpe: 215x88mm

- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Lunghezza: 225.2mm
- Larghezza: 104,8mm
- Profondità: 53mm
- Taglio: 215x88mm

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© BackFlip (Glas Schwarz)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 400 002

EVOline© BackFlip (Edelstahl)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 400 001

EVOline© BackFlip (Glas Weiss matt)
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 400 003
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EVOline© FlipTop Push
Einbausteckdosen mit 60° Öffnung,
3 oder 4xT13 Steckdosen, Edelstahl gebürstet
Prises encastrées avec ouverture à 60°,
3 ou 4 prises T13, acier inoxydable brossé
Prese da incasso con apertura a 60°,
3 o 4 prese T13, acciaio inossidabile spazzolato

3xT13
- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Länge: 210mm
- Breite: 167mm
- Einbautiefe: 50mm
- Ausschnitt: 195x157mm

3xT13
- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Longueur: 210mm
- Largeur: 167mm
- Profondeur: 50mm
- Découpe: 195x157mm

3xT13
- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Lunghezza: 210mm
- Larghezza: 167mm
- Profondità: 50mm
- Taglio: 195x157mm

4xT13
- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Länge: 260mm
- Breite: 167mm
- Einbautiefe: 50mm
- Ausschnitt: 245x157mm

4xT13
- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Longueur: 260mm
- Largeur: 167mm
- Profondeur: 50mm
- Découpe: 245x157mm

4xT13
- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Lunghezza: 260mm
- Larghezza: 167mm
- Profondità: 50mm
- Taglio: 245x157mm

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© FlipTop Push 3xT13
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 303 001

EVOline© FlipTop Push 4xT13
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 403 002
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EVOline© FlipTop MM

Einbausteckdosen mit 60° Öffnung, 2xT13
und 2xUSB-A Charger, Edelstahl gebürstet
Prises encastrées avec ouverture à 60°, 2xT13
et 2 chargeur USB-A, acier inoxydable brossé
Prese da incasso con apertura a 60°, 2xT13
e 2 charger USB-A, acciaio inossidabile spazzolato

- 2xT13 und 2xUSB-A
- 2x Individuell
- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Länge: 310mm
- Breite: 167mm
- Einbautiefe: 50mm
- Ausschnitt: 295x157mm

- 2xT13 et 2xUSB-A
- 2x Individuel
- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Longueur: 310mm
- Largeur: 167mm
- Profondeur: 50mm
- Découpe: 295x157mm

- 2xT13 e 2xUSB-A
- 2x Individuale
- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Lunghezza: 310mm
- Larghezza: 167mm
- Profondità: 50mm
- Taglio: 295x157mm

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© FlipTop Push Multimedia
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 303 032
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EVOline© Square80
Einbausteckdose mit Schiebdeckel, induktive
Ladestation Qi und 1xUSB-A Charger
Prise encastrée avec couvercle coulissant, station de 
charge inductive Qi et 1 chargeur USB-A
Presa da incasso con coperchio scorrevole, stazione 
di ricarica induttiva Qi e 1 charger USB-A

- 1xT13 und 1xUSB-A
- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Länge: 181mm
- Breite: 107mm
- Höhe: 96mm
- Ausschnitt: Ø80mm

- 1xT13 et 1xUSB-A
- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Longueur: 181mm
- Largeur: 107mm
- Hauteur: 96mm
- Découpe: Ø80mm

- 1xT13 e 1xUSB-A
- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Lunghezza: 181mm
- Larghezza: 107mm
- Altezza: 96mm
- Taglio: Ø80mm

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© Square80 Schwarz
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 400 005

EVOline© Square80 Weiss
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 400 004
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EVOline© Dock Square

AP Steckdosenleiste teilweise individuell bestückbar

Reglette de prises AP partiellement équipable
individuellement
Presa AP in parte equipaggiabile individualmente

- 3xT13 und 2xUSB-A
- 2x Individuell
- 3m Anschlusskabel
- Reset-Stecker
- Länge: 345mm
- Breite: 89mm
- Höhe: 84.5mm

- 3xT13 et 2xUSB-A
- 2x Individuel
- 3m de câble
- Fiche de réinitialisation
- Longueur: 345mm
- Largeur: 89mm
- Hauteur : 84.5mm

- 3xT13 e 3xUSB-A
- 2x Individuale
- 3m di cavo
- Resettare la spina
- Lunghezza: 345mm
- Larghezza: 89mm
- Altezza: 84.5mm

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EVOline© Dock Square Alu Eloxiert
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 200 001

EVOline© Dock Square Schwarz Eloxiert
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: EVO 200 002
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Wechselmodule
Wechselmodule für EVOline© Dock Square und 
FlipTop Multimedia
Modules interchangeables pour EVOline© Dock 
Square et FlipTop Multimedia
Moduli intercambiabili per EVOline© Dock Square
e FlipTop Multimedia

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

Modul-HDMI, VGA, Audio mit 3m Kabel
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VEI 311 006

Modul-Kabelauszug
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VEI 311 005

Modul-2xRJ45, CAT.6, 1:1
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VEI 310 002

Modul-HDMI
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VEI 311 002
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Steckfertiges Frostschutzkabel, PVC, 15W/m,
IPx7, on= +3°C/off= +13°C, 240V
Câble antigel enfichable, PVC, 15W/m,
IPx7, on= +3°C/off= +13°C, 240V
Cavo antigelo a innesto, PVC, 15W/m,
IPx7, on= +3°C/off= +13°C, 240V

Bestellen bei / Commander auprès de /  Ordina da / e-intec:
T: +41 44 937 44 00 | www.e-intec.ch | office@e-intec.ch

EasyTrace 2m, 35w
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VRH 100 002

EM: B 6200/2

El.Gr: 099700002

EasyTrace 4m, 71w
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VRH 100 004

EM: B 6200/4

El.Gr: 099700005

EasyTrace 8m, 117w
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VRH 100 008

EM: B 6200/8

El.Gr: 099700010

EasyTrace 12m, 187w
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VRH 100 012

EM: B 6200/12

El.Gr: 099700012

EasyTrace 18m, 275w
VPE: 1 Stk. / UE: 1 pcs
e-intec: VRH 100 018

EM: B 6200/18

El.Gr: 099700018
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Partner | Partenaire | Partner

e-intec gmbh | Im Tobel 5 | 8340 Hinwil
office@e-intec.ch | e-intec.ch | T +41 44 937 44 00

Elektro-Material AG
www.elektro-material.ch

Sonepar Suisse AG
www.sonepar.ch

A. Saesseli & CO. AG
www.elektrogrosshandel.ch

Standard AG
www.elektrogrosshandel.ch

EL Kabel AG
www.elektrogrosshandel.ch

e-intec.ch

Macht dich schneller
Te rend plus rapide
Ti rende più veloce
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